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Договор на оказание услуг 
[bookmark: _Hlk146892518]№ _____/GIZ

г. Алматы 							«_____» ______________ 2026 г.

В рамках Соглашения между Германским обществом по международному сотрудничеству (GIZ) и Центром по чрезвычайным ситуациям и снижению риска стихийных бедствий (Центр) по реализации проекта «Усиление потенциала безопасного управления трансграничными водными ресурсами Центральной Азии посредством применения инновационных информационно-коммуникационных технологий», Центр, в лице_________________________________, действующего на основании Положения, именуемый в дальнейшем «Заказчик», с одной стороны, и гражданин ______________________________________ именуемой в дальнейшем «Эксперт», с другой стороны, заключили настоящий договор о нижеследующем:

1. Предмет договора.
1.1. [bookmark: _Hlk146892810]Эксперт обязуется оказать Услугу (и) согласно условиям, требованиям и по ценам, указанным в приложениях к настоящему Договору, являющихся неотъемлемой его частью, а Заказчик обязуется принять оказанную (ые) Услугу (и) и оплатить за нее на условиях настоящего Договора при условии надлежащего исполнения Экспертом своих обязательств по Договору: 
- Услуги эксперта по разработке комплексных технических спецификаций систем раннего оповещения для пилотных трансграничных участков с учетом национального законодательства стран ЦА, согласно Технического задания.
Перечисленные ниже документы и условия, оговоренные в них, образуют данный Договор и считаются его неотъемлемой частью, а именно:
1) настоящий Договор;
2) перечень и условия оказания услуг (приложение 1);
3) техническое задание (Приложение 2).
1.2. Эксперт несет ответственность за всю деятельность, связанную с предоставлением услуг, а также за действия или бездействие всех сотрудников, агентов или других представителей и уполномоченных субподрядчиков, предоставляющих услуги от его имени.

2. Права и обязанности сторон
2.1. Эксперт обязуется: 
[bookmark: _Hlk125709785]2.1.1. Обеспечить полное и надлежащее исполнение взятых на себя обязательств по Договору и соблюдать требования, указанные в Соглашении между GIZ и Центром по реализации проекта «Усиление потенциала безопасного управления трансграничными водными ресурсами Центральной Азии посредством применения инновационных информационно-коммуникационных технологий».
2.1.2. При исполнении своих обязательств по Договору обеспечить соответствие оказываемых услуг требованиям, указанным в приложениях к настоящему Договору, являющихся неотъемлемой частью Договора.
2.1.3. Не раскрывать без предварительного письменного согласия Заказчика содержание технической документации, представленной Заказчиком или от его имени другими лицами, за исключением того персонала, который привлечен Экспертом для исполнения условий Договора. Указанная информация должна предоставляться этому персоналу конфиденциально и в той мере, насколько это необходимо для исполнения обязательств. Настоящее положение остается в силе после истечения срока действия или прекращения действия настоящего Договора.
2.1.4. Без предварительного письменного согласия Заказчика не использовать какие-либо вышеперечисленные документы и информацию, кроме как в целях реализации Договора.
2.1.5. По первому требованию Заказчика предоставлять информацию о ходе исполнения обязательств по Договору.
2.1.6. Возмещать Заказчику в полном объеме причиненные ему убытки, вызванные ненадлежащим исполнением, Экспертом условий Договора и/или иными неправомерными действиями.
2.1.7. Оформить и направить Заказчику описательный отчет и акт оказанных услуг в соответствии техническим заданием.
2.1.8. Заблаговременно уведомлять Центр о любых задержках, которые помешают предоставлению услуг в соответствии с настоящим Договором.
2.1.9. Обеспечить себя всем необходимыми сведениями, документами, материалами для своевременного выполнения услуги в соответствии с техническим заданием.
[bookmark: _Hlk143429361]2.1.10. Эксперт лично отвечает за точность и своевременную уплату всех применимых налогов, связанных с оказываемыми услугами. При применении норм Соглашения об избежании двойного налогообложения.
2.1.11. Без письменного разрешения Центра Эксперт не должен рекламировать или иным образом предавать гласности тот факт, имеющееся договорные отношения с GIZ и Центром, и не должен каким-либо образом использовать название или эмблему Центра и GIZ или любое сокращение их названий.
2.1.12. Предоставляя услуги, Эксперт должен соблюдать все национальные законы, применимые к его деятельности и его отношениям с третьими лицами, включая сотрудников. Эксперт незамедлительно исправляет любые нарушения и информирует Центр о любых конфликтах или проблемах, возникающих в связи с национальными органами власти.
2.2. Эксперт имеет право: 
2.2.1. Требовать от Заказчика оплату за оказанные Услуги по Договору.
2.2.2. На досрочное оказание Услуг, указанных в Приложении №1 к Договору, заранее согласовав с Заказчиком сроки выполнения.
2.2.3. Отказаться от дополнительных работ, в случае если они не входят в сферу его деятельности или не могут быть выполнены по независящим от него причинам.
2.3. Заказчик вправе:
2.3.1. Проверять качество оказанных Услуг.
2.3.2. В случае досрочного оказания Услуг, Заказчик вправе досрочно принять услуги и оплатить за нее в соответствии с условиями Договора. Отказ в досрочном оказании Услуг допускается в случаях отсутствия возможности его принятия.
2.3.3. Осуществлять надзор за соблюдением сроков их исполнения.
2.3.4. При выявлении несоответствий оказанных Услуг незамедлительно уведомить Эксперта.
2.3.5. Произвести оплату в порядке и сроки, установленные настоящим Договором.

3. Сумма Договора и условия оплаты
3.1. Общая сумма Договора определяется Приложением №1 к Договору и составляет 2 000 (две тысячи) ЕВРО и включает все расходы (в т.ч. налоги), связанные с оказанием Услуг.
3.2. Оплата за оказанные Услуги производится Заказчиком путем перечисления денежных средств на расчетный счет Эксперта, а не позднее 30 (тридцати) календарных дней с даты одобрения описательного отчета в том числе промежуточного отчета и подписания Сторонами акта оказанных Услуг.
3.3. Объем оказываемых Услуг в количественном и стоимостном выражении оговорен в Приложении 1 к Договору.
3.4. Необходимые документы, предшествующие оплате: 
1) подписанный Договор;
2) описательный отчет;
3) акт(ы) оказанных услуг;
4) копия сертификата о налоговом статусе (резидентстве), добровольного патента на занятие предпринимательской деятельностью и/или свидетельства о государственной регистрации индивидуального предпринимателя (применятся только к нерезидентам).
3.5. Стороны пришли к соглашению, что в случае изменения законодательства РК в части налогообложения, отчислений и сборов, то новые налоговые обязательства подлежат удержанию с суммы настоящего договора.

4. Ответственность сторон.
4.1. В случае неисполнения или ненадлежащего исполнения Сторонами своих обязательств в рамках настоящего Договора все споры и разногласия разрешаются в соответствии с действующим законодательством Республики Казахстан.
4.2. В случае отказа Эксперта от оказания Услуг или просрочки оказания Услуг на срок более одного месяца со дня истечения срока оказания Услуг по Договору, но не позднее срока окончания действия Договора, Заказчик имеет право расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке с взысканием с Эксперта суммы неустойки (штрафа, пени) в размере 0,1 % от общей суммы Договора за каждый день просрочки.

5. Срок действия и условия расторжения договора
5.1. Договор вступает в силу со дня подписания и действует до полного исполнения обязательств Сторон по нему, но не ранее окончания действия Соглашения между Заказчиком и GIZ. 
5.2. Договор может быть расторгнут по соглашению сторон, в случае нецелесообразности его дальнейшего исполнения.
5.3. Без ущерба каким-либо другим санкциям за нарушение условий Договора Заказчик с учетом требований пункта 4.2. настоящего Договора может расторгнуть настоящий Договор полностью или частично, направив Эксперту письменное уведомление о неисполнении обязательств:
1) если Эксперт не может оказать Услуги в сроки, предусмотренные Договором, или в течение периода продления настоящего Договора, предоставленного Заказчиком; 
2) если Эксперт не может выполнить свои обязательства по Договору.

6. Форс-мажор. 
6.1. Стороны не несут ответственность за неисполнение условий Договора, если оно явилось результатом форс-мажорных обстоятельств. 
6.2. Для целей Договора «форс-мажор» означает событие, неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не исключительно: военные действия, природные или стихийные бедствия и другие.
6.3. При возникновении форс-мажорных обстоятельств Эксперт незамедлительно направляет Заказчику письменное уведомление о таких обстоятельствах и их причинах. Если от Заказчика не поступает иных письменных инструкций, Эксперт продолжает выполнять свои обязательства по Договору, насколько это целесообразно, и ведет поиск альтернативных способов выполнения Договора, не зависящих от форс-мажорных обстоятельств.

7. Решение спорных вопросов 
7.1 Заказчик и Эксперт должны прилагать все усилия к тому, чтобы разрешать в процессе прямых переговоров все разногласия или споры, возникающие между ними по Договору или в связи с ним. 
7.2. Если после таких переговоров Заказчик и Эксперт не могут разрешить спор по Договору, любая из сторон может потребовать решения этого вопроса в соответствии с законодательством Республики Казахстан. 

8. Прочие условия
8.1. Налоги и другие обязательные платежи в бюджет подлежат уплате в соответствии с налоговым и таможенным законодательством Республики Казахстан, если международным договором не предусмотрено иное.
8.2. Любые изменения и дополнения к Договору совершаются в той же форме, что и заключение Договора.

9. Реквизиты сторон
	Заказчик:
	Эксперт:

	Центр по чрезвычайным ситуациям и снижению риска стихийных бедствий


	



[bookmark: _Hlk100925707]Приложение №1 
к Договору об оказании услуг 
№_____/GIZ от «____» ______________ 2026 г.
Перечень услуг

	№
	Наименование
	Единица измерения
	Количество, объем
	Цена за ед., евро
	Срок поставки по договору
	Общая сумма,
 евро

	1
	Услуги эксперта по разработке комплексных технических спецификаций систем раннего оповещения для пилотных трансграничных участков с учетом национального законодательства стран ЦА, согласно Технического задания.
	Услуга 
	1
	2 000,0
	Со дня подписания договора по 1 июля 2027 года
	2 000,0

	
	ИТОГО
	
	2 000,0
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Приложение №2 
к Договору об оказании услуг 
№_____/GIZ от «____» ______________ 2026 г.

Техническое задание 

[bookmark: _Hlk236214081][bookmark: _Hlk236216896]Эксперт по разработке комплексных технических спецификаций систем раннего оповещения для пилотных трансграничных участков с учетом национального законодательства стран ЦА
	Наименование проекта:
	Усиление потенциала безопасного управления трансграничными водными ресурсами Центральной Азии посредством применения инновационных информационно-коммуникационных технологий

	Аннотация:
	Наем эксперта из Центральной Азии для реализации задач Проекта

	Вид услуги: 
	Научно-технические, экспертно-аналитические и консультационные услуги в области систем раннего оповещения населения, сиренно-речевых систем оповещения, разработки технических требований, технических спецификаций и подготовки научно-технической документации в рамках реализации регионального проекта.

	Продолжительность 
		Со дня подписания договора по 31 марта 2028г.






ТЕХНИЧЕСКОЕ ЗАДАНИЕ
[bookmark: _Hlk236216681]на разработку комплексных технических спецификаций систем раннего оповещения для пилотных трансграничных участков 
1. СТРАТЕГИЧЕСКОЕ ОБОСНОВАНИЕ И КОНЦЕПЦИЯ ЗАДАЧИ
Задача представляет собой завершающий, высокотехнологичный научно-обоснованный этап Регионального проекта «Усиление потенциала безопасного управления трансграничными водными ресурсами Центральной Азии посредством применения инновационных информационно-коммуникационных технологий» (далее — Проект).
Проект реализуется Центром по чрезвычайным ситуациям и снижению риска стихийных бедствий (далее — Центр) при поддержке Германского общества по международному сотрудничеству (GIZ) в рамках программы «Управление климатическими рисками в Центральной Азии».
Она призвана трансформировать аналитические данные и результаты мониторинга в действенный операционный механизм спасения жизней.
Деятельность по данной задаче выходит за рамки простого проектирования; она направлена на создание интеллектуального интерфейса, связывающего в единый контур.
Целью задачи является разработка научно-обоснованного комплексного инженерно-технического и стратегического решения по развертыванию систем раннего оповещения (СРО) на пилотных трансграничных реках Амударья, Зарафшан и Угам места установки согласовывается с местными исполнительными органами либо уполномоченными органами в области чрезвычайных ситуаций стран Центральной Азии, для Кыргызской Республики в соответствии со следующими координатами: https://ags.introgis.com/portal/apps/instant/basic/index.html?appid=c34b5579a5674338b3f47112d9b832b2
Проект должен обеспечить передачу критических сигналов от автоматизированных датчиков и прогностических «цифровых моделей» напрямую к конечному потребителю: от оперативных дежурных смен МЧС стран Центральной Азии до населения наиболее удаленных и уязвимых населенных пунктов.
Ключевой приоритет смещается с пассивного информирования на создание высокопроизводительной цифровой системы, включающей:
1. Интеллектуальные сирено-речевые установки (СРУ): с поддержкой цифровых протоколов управления и автономным мониторингом собственного состояния.
2. Мультимодальные каналы оповещения: интеграция спутниковой связи, сотовых сетей и локальных радиоканалов в единый отказоустойчивый контур и др. по согласованию с заказчиком.
3. Технологическую совместимость: полную конвергенцию с существующими национальными автоматизированными системами централизованного оповещения МЧС стран Центральной Азии.
2. СОДЕРЖАНИЕ РАБОТ И ФУНКЦИОНАЛЬНЫЕ ОБЯЗАННОСТИ
Исполнители обязаны обеспечить выполнение следующих видов работ:
2.1. Анализ готовности и технологический аудит инфраструктуры
· Комплексный аудит: Проведение технического аудита существующих локальных систем оповещения на трансграничных реках Амударья, Зарафшан и Угам.
· Идентификация зон разрыва: Определение «информационных вакуумов» и территорий, не охваченных звуковым или цифровым оповещением, на основе моделей уязвимости.
· Оптимизация решений: Сравнительный анализ и выбор наиболее эффективных технологий.
2.2. Разработка прецизионных технических спецификаций
· Инженерное проектирование СРУ: Формирование требований к сирено-речевым установкам: расчетные параметры звукового давления и др.
· Архитектура каналов связи: Определение спецификаций для отказоустойчивых магистралей передачи данных с минимальной задержкой сигнала.
· Правовая гармонизация: Адаптация спецификаций под национальные стандарты и регламенты МЧС стран-участниц проекта.
2.3. Стратегическое планирование и регламентация взаимодействия
· Проектирование алгоритмов срабатывания: Разработка логических цепочек: «Превышение гидрологического порога → Активация прогностической модели → Верификация → Запуск оповещения».
· Трансграничные протоколы: Подготовка проектов межведомственных соглашений о порядке взаимного оповещения населения на сопредельных территориях при необходимости (утверждение на технической рабочей группе НГМС и МЧС).
3. ТЕХНИЧЕСКИЕ ТРЕБОВАНИЯ К РЕЗУЛЬТАТАМ (OUTPUTS)
1. Мастер-план системы: Детальная схема размещения элементов СРО и карты зон звукового покрытия.
2. Закупочная документация: Полный комплект технических спецификаций и ведомостей объемов работ для тендерных процедур.
3. Протоколы верификации: Согласованные с МЧС стран участниц проекта документы, подтверждающие техническую совместимость решений.
4. ИНДИКАТОРЫ КАЧЕСТВА И ЭФФЕКТИВНОСТИ
· Охват населения: Гарантированное звуковое оповещение не менее 95% жителей в зонах критического паводкового риска (либо иного согласованного с уполномоченным органом в области ЧС).
· Техническая совместимость: Успешная конвергенция предложенных СРУ с пультами управления МЧС стран Центральной Азии.

5 СРОКИ И ЭТАПЫ ВЫПОЛНЕНИЯ РАБОТ
	Этап
	Наименование этапа
	Плановый срок выполнения

	Этап 1
	Анализ существующих систем сиренно-речевого оповещения и определение потребностей пилотных территорий
	до 30 августа 2026 г.

	Этап 2
	Разработка технических требований и технических спецификаций сиренно-речевых систем оповещения
	до 20 сентября 2026 г.

	Этап 3
	Согласование и доработка технических требований с чрезвычайными ведомствами и заинтересованными организациями государств Центральной Азии
	до 01 декабря 2026 г.


*По согласованию с заказчиком срок по отдельным пунктам может быть продлен. 
6. КВАЛИФИКАЦИОННЫЕ ТРЕБОВАНИЯ ЭКСПЕРТА
6.1. Эксперт по системам раннего оповещения и инженерно-техническому управлению рисками
· Опыт: в проектировании и внедрении систем оповещения национального и локального уровней.
· Компетенции: понимание цифровых протоколов передачи данных, опыт разработки документации для госзакупок (ТЗ), навыки акустических расчетов в сложном рельефе.
· наличие ученой степени и ученого звания
6.2. Эксперт по политике, нормативно-правовому обеспечению и управлению рисками ЧС
· Опыт: Работы в области IT технологий, применения БПЛА, гидрологии, гидрогеологии, или гражданской защиты/гражданской обороны не менее 5 лет, участие в семинарах, курсах и сертификационных программах, связанных с IT технологиями или в сфере снижения риска бедствий.
· Компетенции: Экспертные знания законодательств стран ЦА в области гражданской защиты, опыт разработки регламентов и гармонизации ТЗ с национальными стандартами.
· Ответственность: Эксперт обеспечивает своевременное и рациональное планирование, выполнение мероприятий и достижение результатов в соответствии с техническим заданием, несет ответственность за качество проведенной работы в рамках технического задания.
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